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NAŘÍZENÍ KOMISE (EHS) č. 3893/88
ze dne 14. prosince 1988,

kterým se mění nařízení (EHS) č. 2290/83, kterým se provádějí články 50 až 59 nařízení Rady (EHS)
č. 918/83 o systému Společenství pro osvobození od cla

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského hospodářského
společenství,

s ohledem na nařízení (EHS) č. 918/83 Rady ze dne
28. března 1983 o systému Společenství pro osvobození od
cla (1), naposledy pozměněné nařízením (EHS) č. 1315/88 (2),
a zejména na článek 143 uvedeného nařízení,

vzhledem k tomu, že prostřednictvím článků 63a a 63b nařízení
(EHS) č. 918/83 byla do systému Společenství pro osvobození od
cla s konečnou platností převzata do té doby nepovinná ustano-
vení článků 137 a 138 nařízení (EHS) č. 918/83 týkající se
nástrojů a přístrojů určených k lékařskému výzkumu, lékařské
diagnostice nebo k léčbě;

vzhledem k tomu, že prováděcí ustanovení mohou být do jisté
míry založena na ustanoveních nařízení Komise (EHS)
č. 2290/83 (3), ve znění nařízení (EHS) č. 1745/85 (4); že se proto
jeví vhodným řešit všechny obdobné případy v jediném aktu
a rozšířit oblast působnosti nařízení (EHS) č. 2290/83;

vzhledem k tomu, že praktické zkušenosti s řízením podle dosa-
vadních ustanovení ukazují, že by tato ustanovení měla být upra-
vena;

vzhledem k tomu, že opatření tohoto nařízení jsou v souladu se
stanoviskem Výboru pro osvobození od cla,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Nařízení (EHS) č. 2290/83 se mění takto:

1. název se nahrazuje tímto:

„Nařízení Komise (EHS) č. 2290/83 ze dne 29. července 1983,

kterým se provádějí články 50 až 59 a články 63a a 63b
nařízení Rady (EHS) č. 918/83 o systému Společenství pro
osvobození od cla“.

2. Článek 1 se nahrazuje tímto:

„Článek 1

Tímto nařízením se provádějí články 50 až 59 a 63a a 63b
nařízení (EHS) č. 918/83 (dále jen ‚základní nařízení‘).“

3. V čl. 7 odst. 2 se druhý pododstavec nahrazuje tímto:

„Až do přijetí rozhodnutí o osvobození od dovozního cla
podle tohoto článku může příslušný orgán pro dovezené
nástroje nebo přístroje předběžně povolit dovoz s osvobo-
zením od dovozního cla, pokud se dovážející podnik nebo
subjekt zaváže, že zaplatí příslušné dovozní clo, nebude-li
osvobození od dovozního cla uděleno.“

4. V čl. 7 odst. 7 se doplňuje nová věta, která zní:

„Jestliže však Komise shledá nezbytným požádat členský stát
o doplňující informace, aby mohla rozhodnout, může být tato
lhůta prodloužena, přičemž celková lhůta nesmí překročit
devět měsíců. V takovém případě o tom Komise uvědomí
příslušný orgán, který žádost podal, před uplynutím původní
lhůty šesti měsíců.“

5. Vkládá se nová hlava, která zní:

„HLAVA Va

ZVLÁŠTNÍ USTANOVENÍ O OSVOBOZENÍ LÉKAŘSKÝCH
NÁSTROJŮ A PŘÍSTROJŮ OD DOVOZNÍHO CLA PODLE

ČLÁNKŮ 63a A 63b ZÁKLADNÍHO NAŘÍZENÍ

Článek 15a

1. Aby byly nástroje nebo přístroje osvobozeny od dovoz-
ního cla podle článků 63a a 63b základního nařízení, musí
vedoucí zařízení nebo subjektu, kterému je zboží určeno, nebo
jeho pověřený zástupce podat žádost příslušnému orgánu
členského státu, ve kterém se zařízení nebo subjekt nachází.

(1) Úř. věst. L 105, 23.4.1983, s. 1.
(2) Úř. věst. L 123, 17.5.1988, s. 2.
(3) Úř. věst. L 220, 11.8.1983, s. 20.
(4) Úř. věst. L 167, 27.6.1985, s. 21.

34 CS Úřední věstník Evropské unie 02/sv. 4



2. Žádost podle odstavce 1 musí obsahovat tyto informace
o dotyčném nástroji nebo přístroji:

a) přesné obchodní označení nástroje nebo přístroje použí-
vané výrobcem a jeho předpokládané zařazení v kombino-
vané nomenklatuře;

b) jméno nebo obchodní firmu a adresu výrobce a případně
dodavatele;

c) zemi původu nástroje nebo přístroje;

d) místo, kde má být nástroj nebo přístroj používán;

e) účel, ke kterému má být nástroj nebo přístroj používán.

3. Jedná-li se o dar, musí žádost dále obsahovat

a) jméno nebo obchodní firmu a adresu dárce;

b) prohlášení žadatele, že

i) darování dotyčného nástroje nebo přístroje neslouží dárci
k žádnému obchodnímu účelu;

ii) neexistuje spojení mezi dárcem a výrobcem nástrojů nebo
přístrojů, u kterých je uplatňován nárok na osvobození od
dovozního cla.

Článek 15b

1. Zamýšlí-li příslušný orgán členského státu osvobodit
nástroje nebo přístroje od dovozního cla ve smyslu článku 63a
základního nařízení, dotáže se ostatních členských států, zda
jsou ve Společenství vyráběny rovnocenné nástroje nebo
přístroje.

2. Neobdrží-li dotazující orgán do čtyř měsíců žádnou odpo-
věď, má za to, že se v dotazovaných členských státech
nevyrábějí nástroje nebo přístroje rovnocenné nástrojům nebo
přístrojům, u kterých je uplatňován nárok na osvobození od
dovozního cla.

3. Jeví-li se dotázanému orgánu lhůta čtyř měsíců nedosta-
tečná, sdělí to dotazujícímu se úřadu a současně uvede lhůtu,

ve které bude pravděpodobně schopen podat konečnou odpo-
věď. Tato lhůta však nesmí překročit dva další měsíce.

4. Jestliže dotazující orgán po ukončení postupu podle
odstavců 1 až 3 zjistí, že jsou splněny podmínky čl. 63a odst. 1
písm. a), b) a c) základního nařízení, osvobodí zboží od dovoz-
ního cla. V opačném případě žádost zamítne.

Článek 15c

Není-li příslušný orgán členského státu, v němž se nachází
zařízení nebo subjekt, jemuž je zboží určeno, schopen
přijmout rozhodnutí podle článku 15b, použije se přiměřeně
řízení podle čl. 7 odst. 2 až 7 pro osvobození vědeckých
nástrojů nebo přístrojů od dovozního cla.

Článek 15d

Články 15a až 15c se použijí přiměřeně rovněž na náhradní
díly, součásti, specifické příslušenství a na nářadí pro údržbu,
zkoušení, seřízení nebo opravy nástrojů nebo přístrojů, které
byly osvobozeny od dovozního cla podle čl. 63a odst. 2 písm.
a) a b) základního nařízení.

Článek 15e

Článek 8 se použije přiměřeně.“

6. V čl. 16 odst. 1 se první pododstavec nahrazuje tímto:

„Každý členský stát zašle Komisi seznam nástrojů, přístrojů,
náhradních dílů, součástí, příslušenství a nářadí, jejichž cena
nebo celní hodnota přesahuje 5 000 ECU a pro které udělil
nebo zamítl povolení k dovozu s osvobozením od dovozního
cla podle čl. 7 odst. 1, čl. 14 odst. 1 nebo čl. 15b odst. 4.“

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 1. ledna 1989.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 14. prosince 1988.

Za Komisi

COCKFIELD

místopředseda
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